I-20
Lonala'se
-ala’se-
they are cousins

Yéyahk niwehni-take tsi? nahe? wahanatahle'ndwe? and-ki

-ehni’t- -natahlenaw-
SIX months since he visited muskrat
tsi? yonuhsote? ne’n tshuhkalo-1A. Kwah kwi tsi? niyohsles
-nuhsot- -ohsles-
at the house of rabbit Just for the winter
tho 1A-tehlu. Na kati? ya?kédhewe? usahahta-ti- na kwi
-17tlu- -hew- -ahtati-
there he stays then the time came for him to go home then

wahatahkwahslu'ni©. WahA&'lu? tshuhkalo‘lA,  “akye'na

-atahkwahsluni- -1hlu- -yena-
he made preparations he said rabbit 1 will take you

ki? uhte wahe.” Tho kati? tsi? tkayhuhatati tho nukwa nyahane.

-(w)yhuhatatye- -e-
indeed there toward the river that direction they went
Ne tsi? onA  tho yowisa?’kla'ne? tho ya?thanitskwahkwe?
-wisa ’kla?- -anitskwahkw-
then there ice i1s floating there  he jumped on it
ne”’n and'ki. Tho latati owisa-ke tsi? yohtatyuhati
-tatye- -wis- -ahtaty-
the muskrat  there he is standing on the ice as it goes along

wa?thali-wahkwe?, “Na sakahta‘ti- kya'se.” Tho tutahali-wahkwe?

-lihwahkw- -ahtati- -(al)a%se- -lithwahkw-
he sang out now [I'm going home cousin then he sang back
ne’n tsuhkalo‘l4, “atsitechne  sa kyahse.” Tutahali-wahkwe?
-e- -(al)a%se- -lihwahkw-

rabbit we two will go also cousin he sang back
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ne’n ano'ki,  “Yah se? thaskwe'ni- kya'se.” Tho kwi thi'kA

-kweni- -(al)a’se-
muskrat you cannot cousin there that
tehyatatlihwa?slakwa nihe? kwah ok tho yahonuwiléhte?
-atatlihwa?slakwani- -nuwileht-
they are singing back and forth Jjust  only he went out of sight
ne”?n ano-ki. Ne tsi? oniA saulha?tsiwa ne?n tsuhkalo‘lA
-ulha?tsiwa-
muskrat when he is alone again rabbit
tho wahati na wa?thashAtho. Na to-kAske? tehashAthos
-atya- -ashatho- -ashatho-
by the river then  he cried now  for sure he is crying

nAa tho wahoké-tohte? ohkwa-li. WahA - lu? “Yats
-ke?toht- -ahkwali- -1hlu-
then there  he appeared a bear he said golly

nihaya?t6-ta kah tehashithos na”tehahuhte'su'se.” Tho ne? onk
-ya?to%ta- -ashatho- -ahuhtes-
how he looks here  he is crying how long his ears are and then

yahatkahla-tahkwe? tsi? tehashAthos ne’n tsuhkalo'l4.
-atkahla’tahkw- -ashatho-
he stopped crying the rabbit

Wah4-1lu? “Yah se? ne aoli'wa? tho tekahuhto-tahse?

-1hlu- -lihw- -ahuhto 7ts-
he said it 1s not the reason I have these kind of ears
tsi? kayeluni teyukla?nanhakskwe tsikeksa né: tsi?
-yelunyu- -la’nanhak- -ksa-
that 1t is a trick they used to tie rags on me when I was a child  because

niyuklihwakwenyAstahkwe.”
-lihwakwenyaxst-
they used to respect me
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